
When he had said this, as they were looking on, he 
was lifted up, and a cloud took him from their sight. 
(Acts 1.9)
The resurrected Christ shows up and disappears 
rather quickly! As I read through the resurrection 
appearances I am struck by the fact that as soon as the 
disciples know that “It is the Lord!” he moves on. We 
are being taught that Easter is not a static reality; 
rather it is an increasing awareness that even when it 
feels like the Lord has been taken from our sight, he 
remains alive and present to us in undiscovered ways. 
The life of sacraments is how we can discover Christ 
with us and in us and all around us. As we celebrate 
First Communions and Confirmations and weddings 
in this springtime we are given a new awareness of 
how the Risen Christ is among us:
• As we see our children grow into the reception of 

the Lord in Holy Communion
• As we take a step to deepen our faith in OCIA 

because we know that our old answers don’t work
• As we choose sacramental marriage to magnify 

our blessings.
The promise of the Father is that the Holy Spirit will 
make Jesus known to us in all his Easter power. Let us 
draw near to the sacraments and receive the power to 
live well!.
Father Mark           

RELIGIOUS EDUCATION
We are needing catechists, if you are interested please 
call the Parish Office. English or Spanish speakers.

CTK IS IN NEED OF USHERS AND 
GREETERS

Are you interested in ushering and or greeting? Are you 
currently an usher or a greeter? If so, please plan to attend 
a short information session here at church, after your usual 
Mass time, the weekend of May 30th/May 31st! This 
meeting will be for Spanish and English speakers. Hope to 
see you there!

STATIONS OF THE CROSS 
Stations of the Cross will be every Friday, during Lent 
at 5:30pm in English and 7:00pm in Spanish.

Dicho esto, mientras ellos lo observaban, fue elevado al cielo 
y una nube lo ocultó de su vista. (Hechos 1:9)
¡Cristo resucitado aparece y desaparece con bastante rapidez! 
Al leer sobre las apariciones de la resurrección, me sorprende 
que, tan pronto como los discípulos reconocen al Señor, él se 
marcha. Se nos enseña que la Pascua no es una realidad 
estática, sino una creciente conciencia de que, incluso cuando 
sentimos que el Señor se ha alejado de nuestra vista, 
permanece vivo y presente entre nosotros de maneras aún 
desconocidas. La vida de los sacramentos nos permite 
descubrir a Cristo con nosotros, en nosotros y a nuestro 
alrededor. Al celebrar las Primeras Comuniones, las 
Confirmaciones y las bodas esta primavera, se nos brinda una 
nueva comprensión de cómo Cristo Resucitado está entre 
nosotros.
• Al ver a nuestros hijos crecer y recibir al Señor en la 

Sagrada Comunión
• A medida que damos un paso para profundizar nuestra fe 

en RICA porque sabemos que nuestras viejas respuestas no 
funcionan

• Al elegir el matrimonio sacramental para magnificar 
nuestras bendiciones.

La promesa del Padre es que el Espíritu Santo nos dará a 
conocer a Jesús con todo su poder pascual. ¡Acerquémonos a 
los sacramentos y recibamos la fuerza para vivir bien!.
 Padre Mark

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Necesitamos catequistas. Si está interesado, llame a la oficina 
parroquial. Se buscan personas que hablen inglés o español.

CTK NECESITA UJERES Y PERSONAL DE 
BIENVENIDA

¿Te interesa colaborar como acomodador o como encargado de dar 
la bienvenida? ¿Ya eres acomodador o encargado de dar la 
bienvenida? Si es así, ¡no te olvides de asistir a una breve sesión 
informativa, después de tu misa habitual, el fin de semana del 30 y 31 
de mayo! ¡Esperamos verte allí!

The Ascension of the Lord   17 May 2026

NUEVOS EQUIPOS DE CONTEO
En Blessed Sacrament, siempre necesitamos voluntarios que 
quieran servir como contadores para nuestras recolecciónes de 
Misa. Si todos donaran en línea no necesitaríamos este servicio, 
¡pero lo necesitamos! Los equipos sirven durante un par de horas 
una vez al mes, un domingo por la tarde o un lunes, y cuentan todas 
las donaciones a la iglesia, lo que ayuda a asegurar los recursos de la 
Iglesia. Comuníquese con la oficina parroquial de Blessed 
Sacrament si desea ser voluntario.

ADORACIÓN SEMANAL
Considera en comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía. La 
Iglesia en Estados Unidos está haciendo un esfuerzo concertado 
para recuperar el asombro y la maravilla eucarísticos. Blessed 
Sacrament en particular,  tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11 a.m. y las 3 p.m. La adoración 
también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los miércoles en Christ 
the King. Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

VIGILIA Y MISA PRO-VIDA
El viernes que viene es nuestra noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos y la conversion de los que buscan y 
proveen abortos. Será el viernes 20 de septiembre a las 7 p.m. 
hasta las 8 a.m. el sábado el 21 de septiembre. Hay alabanzas y 
intercesion en español a las 9 p.m. hasta las 10 p.m. 

Una misa bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo. Confesiones 
estarán disponibles durante la misa. Después, andamos en 
procesión a la clínica para intercesión frente de Planned 
Parenthood en Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin de aborto en 
nuestro estado y en todo el país. 

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is Sunday, May 
25th. 
Blessed Sacrament will be open 11 a.m. - 12 p.m. 
Christ the King will be open 10:30 a.m. - 1 p.m.

HORARIO DE OFICINAS DOMINICALES
Las oficinas parroquiales continúan abiertas el último domingo de 
cada mes para ayudar a los feligreses con sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas es 
el domingo 25 de mayo.

Blessed Sacrament estará abierta a las 11:00 a.m. -12 p.m. 
Christ the King estará abierta a las 10:30 a.m. - 1 p.m. 

COMMUNION TO THE HOMEBOUND
If you are willing to take communion and visit those confined 
to their homes on the first Sundays of the month, please 
contact Father Nick for a brief training and commissioning. 
This work of mercy brings great joy to those who would 
otherwise not be able to receive communion regularly.

COMUNIÓN A LOS CONFINADOS
Si está interesado en poder comulgar y visitar a los confinados en 
sus casas los primeros domingos de mes, ponte en contacto con el 
Padre Nick para una breve formación y puesta en marcha. Esta obra 
de misericordia trae una gran alegría a aquellos que de otra manera 
no podrían comulgarse regularmente o tener visitas.

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is this Sunday, 
April 27th. Each parish office will be open after the morning 
Mass until 12 p.m.

HORARIO DEL DESPACHO
Los despachos parroquiales siguen abiertos el último domingo de 
cada mes para atender a los feligreses en sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas será 
el domingo 28 de julio. Las oficinas estarán abiertas después de la 
misa matituna hasta las 12:00 p.m. 

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a 
commitment to adore Christ in the Eucharist! The Church in 
the United States is making a much needed and concerted 
effort to recover Eucharistic amazement and wonder. Blessed 
Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on Wednesdays 
at Christ the King.

Please make a commitment to keep watch with Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para comprometerte 
a adorar a Cristo en la Eucaristía! La Iglesia en Estados Unidos está 
haciendo un esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. Blessed Sacrament en particular,  tiene una 
necesidad de adoradores los jueves, especialmente entre las 11:30 
a.m. y las 3 p.m. La adoración también está disponible de 9:30 a.m. 
a 7 p.m. los miércoles en Christ the King.

Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

Father Nicodemus Nongnenuor
Chaplain to Providence Hospital

Father Mark Mertes
Administrator

Parroquia Cristo ReyChrist the King Parish

CHRIST THE KING PASTORAL COUNCIL
The next Pastoral Council meeting for Christ the King will be 
Tuesday July 22nd at 6:00 p.m. in the Good Shepherd Room. 
All parishioners are welcome to be present. If you wish to add 
items to the meeting agenda, you may send them a week in 
advance to pastoralcouncil@ctkkck.org

DOMINGO HORARIO DE LA OFICINA
La oficina parroquial continuará abierta el primer 
domingo de cada mes para ayudar a los feligreses con 
sus necesidades. El próximo domingo que la oficina 
parroquial estará abierta es el domingo 7 de Diciembre, 
después de la misa de 9:30 am hasta la 
1 pm.

mmertes@archkck.org

VIGIL AND PRO-LIFE MASS
Our vigil this month will be November 14th, 
at 7 p.m. until 8 a.m. on Saturday, November 15th 
followed by a bilingual Mass at 8 a.m. Saturday. 
Afterward, we walk in procession to the Planned 
Parenthood intercession clinic across from 
Planned Parenthood on Leavenworth Road and 
pray until 10 a.m. Join us for any part of this work 
of mercy to end abortion in our state and across 
the country.

VIGILIA Y MISA PRO - VIDA
Nuestra vigilia de este mes será el 15 de Agosto,
Despues de la misa de 7 p.m. hasta las 8 a.m. del sábado 
16 de Agosto, seguida de una misa bilingüe a las 8 a.m. 
del sábado. Después, caminaremos en procesión a la 
clínica de intercesión de Planned Parenthood frente a 
Planned Parenthood en Leavenworth Road y rezaremos 
hasta las 10 a.m. Únase a nosotros para cualquier parte 
de esta obra de misericordia para poner fin 
al aborto en nuestro estado y en todo el país.

contact@ctkkck.org (913) 287-8823 www.ctkkcks.org
RELIGIOUS EDUCATION

We are needing catechists, if you are interested 
please call the Parish Office. English or Spanish 
speakers.



LECTORS FOR THE SPANISH MASS
The class for lectors will be held on Wednesday, May 
27, and Wednesday, June 3, at 7:00 p.m. in the Good 
Shepherd Hall. We invite all lectors and anyone 
interested in this ministry to attend. 

PROCLAMADORES DE LA PALABRA
La clase de proclamadores será el miércoles 27 de mayo 
y junio 3 a las 7:00 p.m. en el Salón del Buen Pastor. 
Invitamos a todos los proclamadores y a quienes estén 
interesados en este ministerio a asistir. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Necesitamos catequistas. Si está interesado, llame a 
la oficina parroquial. Se buscan personas que 
hablen inglés o español.

CONFIRMATION MASS
Confirmation Mass will be celebrated on Wednesday, 
May 20th at 6:30 PM.

Please keep our Confirmation candidates in your 
prayers as they prepare to receive the gifts of the Holy 
Spirit.

MISA DE CONFIRMACIÓN
La Misa de Confirmación se celebrará el miércoles 20 
de mayo a las 6:30 PM.

Por favor mantengan en sus oraciones a nuestros 
candidatos a la Confirmación mientras se preparan 
para recibir los dones del Espíritu Santo.

Servicio de oración de la Hora Santa 
de los Caballeros de Colón

Únase a los Caballeros de Colón en un servicio especial 
de oración de la Hora Santa con el icono del Sagrado 
Corazón y la bendición, el martes 26 de mayo a las 
19:00 h en la iglesia católica de San Patricio.

Durante esta hermosa velada de oración, escucharemos 
lecturas de la Sagrada Escritura y reflexiones del papa 
Francisco sobre el Sagrado Corazón de Jesús. Juntos 
rezaremos el rosario de la Divina Misericordia, 
ofreceremos oraciones al Sagrado Corazón y 
dedicaremos un tiempo a la oración en silencio ante el 
Santísimo Sacramento. La bendición pondrá fin a la 
Hora Santa.

Los Caballeros de Colón tienen el honor de coordinar 
este servicio de oración y esperan que lleve a todos los 
presentes a crecer en el amor a Dios y en la devoción a 
su Santísimo Corazón. Todos son bienvenidos.

Knights of Columbus  Holy Hour 
Prayer Service

Join the Knights of Columbus for a special Holy Hour 
Prayer Service with the Sacred Heart Icon and 
Benediction on Tuesday, May 26 at 7:00 PM at St. 
Patrick Catholic Church.

During this beautiful evening of prayer, we will hear 
readings from Sacred Scripture and reflections 
from Pope Francis on the Sacred Heart of Jesus. 
Together we will pray the Divine Mercy Chaplet, offer 
prayers to the Sacred Heart, and spend time in silent 
prayer before the Blessed Sacrament. Benediction will 
conclude the Holy Hour.

The Knights of Columbus are honored to coordinate 
this prayer service and hope it will lead all present to 
grow in love for God and devotion to His Most Sacred 
Heart. All are welcome.

El Movimiento de Cursillos en la 
Arquidiócesis de Kansas City (Kansas)
¿Cómo va tu vida de oración?
¿Buscas mantener un diálogo constante con Dios, pero 
no consigues organizar un plan? El Cursillo es un 
movimiento apostólico para adultos dentro de la Iglesia 
católica que se centra en renovar tu fe y tu 
espiritualidad católicas. Únete a nosotros en nuestra 
reunión del 9 de junio a las 7:00 pm en la parroquia de 
San José en Shawnee para hablar de cómo fortalecer tu 
fe a través de una vida de oración renovada, la 
formación y cómo actuar de manera más eficaz como 
católico en tu entorno cotidiano. ¿Quieres saber más? 
Contacto:  Teri Byers, 816-510-9824, 
tbyers1313@gmail.com

The Cursillo Movement in the 
Archdiocese of Kansas City in Kansas

How’s Your Prayer Life?
Are you seeking a consistent conversation with God but 
just can’t put a plan together? Cursillo is an adult 
apostolic movement within the Catholic Church that 
focuses on renewing your Catholic faith and 
spirituality. Join us at our June 9th gathering at 7pm at 
St. Joseph Parish in Shawnee to discuss ways to 
enhance your faith through a renewed prayer life, 
formation and how to work more effectively as a 
Catholic in your everyday environments. Want to learn 
more? Contact:  Teri Byers, 816-5109824, 
tbyers1313@gmail.com

HORARIO DE OFICINA DE MEMORIAL 
DAY

La oficina parroquial estará cerrada el lunes 25 de mayo 
en observancia del Día de los Caídos(Memorial Day).

MEMORIAL DAY OFFICE HOURS
The parish office will be closed on Monday, May 25, in 
observance of Memorial Day.



PARISH MASS INTENTIONS
At Mass, the priest applies the merits of the sacrifice of Christ to a 
particular intention of the faithful, usually for the repose of the soul of 
a deceased loved one or for the needs of the living. An offering of $10 
for the priest’s sustenance is customary, but not required. Please schedule 
beforehand with your parish office.

CHRIST THE KING
Saturday, Mayo 16th 
      8:00 am              Protection of Unborn Life
      4:00 pm              Robert Super  †  
                                                    Franz & Katharina Volk   †                                                                                         
Sunday, May 17th
      9:30 am    Martin & Mary Cigich  †    
       1:00 pm             Antonio Murillo  †  
                                                                 Maria Camacho   †  
Monday, May 18th
     5:30   pm   Charles & Ann Sugar   †       
Wednesday, May 20th
     8:30 am                 Dolores & Robert Denk    †   
     6:30 pm                 Confirmation 

Friday, May 22nd
     8:30 am                George & Elizabeth Rebeck 
                                                           50th  Anniversary (SI)

Saturday, May 23rd
     4:00 pm                P.D & Evelyn Adam† 
 Sunday, May 24th
     9:30 am                  Louis Rebeck  †  Alex Calderon  †  
     *1:00 pm                  Isidra Chairez   †  
                                                                   Blasa Soto †     
En la misa, el sacerdote aplica los méritos del sacrificio de Cristo a 
una intención particular de los feligreses, o el eterno descanso de un 
difunto o una ocasión especial de un vivo. La costumbre es una 
ofrenda de $10, pero no es exigido. Pídala de antemano en el despacho 
parroquial.

STEWARDSHIP OF TREASURE
May 4th through May 11th

Needed Each Week Needed Year to Date
$ 4,701.92
Collected Last Week

$ 208,451.84

$ 185,999.36

$ 640 $ 31,378
Difference Difference YTD
$ + 304.08 

CHRIST THE KING

Collected Online Last Week

Capital Impr. Collected Fiscal YTD   

$ + 8,925.52

$ 4,366

$ 8,152.68

SERVERS
MONAGUILLOS

The schedule is published in our 
Server Telegram Group. 

Join by scanning code here ��
Horario publicado 

en nuestro grupo de Telegram. 
Únase al escanear el código aquí ��

 

Set up a gift today on 
our parish website! 
¡Arregle una donación hoy 
en nuestro sitio de la red!

Collected Fiscal YTD 

Collected Online YTD

BEREAVEMENT SUPPORT
Are you going through a difficult time due to the loss of a 
loved one? Come connect with others in the Christ the King 
Pro Center (former school building) every other Wednesday 
at 6:00 p.m Contact Karin Super for more info: 913.221.8583

STEWARDSHIP OF TREASURE
29 & 30 June 2024

See insert for report / Vea el volante para el reporte

WEEKLY ADORATION
Blessed Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on 
Wednesdays at Christ the King. 

ADORACIÓN SEMANAL
Blessed Sacrament tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11:30 a.m. y las 3 p.m. La 
adoración también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los 
miércoles en Christ the King. 

OPORTUNIDADES MUSICALES
¿Te gusta cantar o tocar un instrumento, o te gustaría aprender? 
Necesitamos más músicos para las misas en español e inglés, en 
ambas parroquias. No es necesario tener experiencia, y todas las 
edades son bienvenidas. El Dr. O’Neill está preparando una lista 
de los interesados, así que por favor póngase en contacto con él en 
Telegram en @dougmusic, en doneill@ctkkck.org o (913) 276-
1274.

COCINA DE ALIMENTOS WILLA GILL
Cada cuarto miércoles del mes, Cristo Rey se ha 
comprometido a proporcionar voluntarios para servir en la 
cocina de alimentos en el centro de KCK. ¡Estamos 
luchando para reemplazar a los voluntarios que se jubilan y 
nos gustaría tener más ayuda! Preparar la comida de 
antemano también es muy útil. ¿Le gustaría comprometerse 
a un día al mes para ayudar a alimentar a los pobres? Bill y 
Lee Ford están en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el cuarto domingo del mes para distribuir la 
comida para preparar, y ayudan cada mes con la porci

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

CHRIST THE KING
Camille Neidhart- Don Stump- Joe Heppler- Cindy Cigich 
Kristie Bahr - Marva McGee- Owen Cigich -  Becky Pinter 

Antonia Juarez- Dennis Cigich- Gloria Oliver- Nancy 
Conley- Larry Murray 

Teresa Brown
If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 

CONFESSION SCHEDULE 
HORARIOS DE CONFESIÓN

Christ the King
Mondays   6-7 p.m., Saturday 3-3:45 p.m. 
Lunes        6-7 p.m., sábado 3-3:45 p.m.

PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE
O God, eternal shepherd, who govern your flock with 
unfailing care, grant in your boundless fatherly love a pastor 
for your Church who will please you by his holiness and to us 
show watchful care. Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever. Amen.

                   MASS INTENTIONS 
If you wish to request an intention for a Mass, you must 
come to the office or call by phone. It is no longer 
possible to do so on the day of the Mass. Only one 
person is allowed per Mass. This change has been made 
to comply with universal law.
                  

INTENCIÓNES DE MISA
Si desea solicitar una intención para una misa, debe 
acudir a la oficina o llamar por teléfono. Ya no es 
posible hacerlo el mismo día de la misa. Solo una 
persona es permitida por cada misa. Este cambio se ha 
realizado para cumplir con la ley universal.

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

Sonia Yonker, Camille Neidhart, Don Stump, Joe Heppler, 
Cindy Cigich, Kristie Bahr, Marva McGee, Owen Cigich, 
Doug Cahalan, Becky Pinter, Antonia Juarez, Dennis 
Cigich, Gloria Oliver, Nancy Conley
If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 APOYO EN EL DUELO
 ¿Está pasando por un momento difícil debido a la 
pérdida de un ser querido? Venga a conectarse con 
otros en el Christ the King Pro Center (antiguo edificio 
de la escuela) cada dos miércoles a las 6:00 p.m Póngase 
en contacto con Karin Super para más información: 
913.221.8583

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday - Wednesday    9am - 4pm

 (Lunes - Miercoles) 

Fridays - 9am - 1pm

 (Viernes)

First Sunday of the Month - 10:30am -1pm 

 (Primer Domingo de cada mes)

DRE- Delia Miranda Office Hours/ Horas de 
Oficina 
 Wednesday ( Miercoles) - 1pm - 8pm

 Friday (Viernes) - 9am - 1pm

 Sunday ( Domingo) 9am - 1pm

Normal text

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make 
a commitment to adore Christ in the Eucharist! 
The Church in the United States is making a much 
needed and concerted effort to recover Eucharistic 
amazement and wonder. Adoration is available 
9:30 a.m. to 6 p.m. on Wednesdays at Christ the 
King. If you interested in volunteering for a holy 
hour, please contact the parish office.
Please make a commitment to keep watch with 
Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para 
comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía! 
La Iglesia en Estados Unidos está haciendo un 
esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. 
La adoración es de  9:30 a.m. a 6 p.m. los miércoles 
en Christ the King. Si estas interesado en ser 
voluntario en una hora santa, comunicarte a la 
oficina parroquial.
Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro 
Señor!

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
Every fourth Wednesday of the month is our 
turn to serve at the Willa Gill Food Kitchen. 
Our turn is Wednesday April 22nd. Bill and 
Lee Ford are in the CTK parking lot after the 
9:30am Mass next weekend (April 19th) to 
distribute supplies for preparation, and they 
need help each month with the serving. Bill 
and Lee will be in the parking lot Wednesday 
April 22nd from 8am to 10am to receive 
casseroles. Thank you to everyone that helps.
 

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de 
servir en la Cocina de Alimentos de Willa Gill. Nuestro 
turno es el miércoles 24 de Diciembre. Bill y Lee Ford 
estarán en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el siguiente fin de semana (21 de 
Diciembre) para distribuir los suministros para la 
preparación, y necesitan ayuda cada mes para servir. 
Bill y Lee estarán en el estacionamiento el miércoles 24 
de Diciembre de 8am a 10am para recibir las cazuelas. 
Gracias a todos los que ayudan.
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